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Anmerkung / Annotazione:

 Der Vortrieb ist entsprechend dem geotechnischen Meßprogramm zu überwachen.

 Die für die einzelnen Vortriebsklassen (VKL) dargestellten Stützmittel sind beispielhaft und

werden während des Vortriebs den örtlichen Gegebenheiten angepasst.

 Die Vortriebsklassen werden unabhängig voneinander für Kalotte / Strosse und Sohle

festgelegt.

 Die Mengenvordersätze verstehen sich je Laufmeter Tunnelvortrieb und beziehen sich auf den

Maximalwert der Abschlagslänge der jeweiligen Vortriebsklasse.

 Alle Stützmittel sind grundsätzlich sofort nach jedem Abschlag einzubauen.

 Die Stützmaßnahmen sind vor Ort auf Basis der vorherrschenden geologischen Verhältnisse

festzulegen und laufend anzupassen.

 Die Mengenvordersätze für Baustahlgitter sind theoretische Mengen ohne Berücksichtigung von

Überlappungen in Längs- oder Querrichtung.

 Lo scavo deve essere utilizzato in conformità con il programma di test genetico.

 Le classi per la voce individuale (VKL) e dei mezzi di sostegno sono indicati esemplari e

possono essere adattate alle condizioni locali durante lo scavo.

 Le classi dello scavo sono definite in modo indipendente per la cupola di / da banco e

pavimento.

 Gli antecedenti quantità espresse per esecuzione tunneling e si riferiscono al valore massimo

della lunghezza rotonda della classe rispettiva guida.

 Tutti proppants sono generalmente installati immediatamente dopo ogni deposito.

 Le misure di sostegno deve essere deciso localmente sulla base delle condizioni prevalenti

geologiche e costantemente adattarsi.

 Gli antecedenti importo di rete metallica sono quantità teoriche indipendentemente

sovrapposizioni in senso longitudinale o trasversale.
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